
GEBRAUCHSANWEISUNG  
FÜR DIGITALES  

BLUTDRUCKMESSGERÄT  
CHUD514
CHUD517

Vielen Dank für Ihren Erwerb des digitalen 
Blutdruckmessgeräts von CITIZEN. Dieses Gerät 
verwendet die oszillometrische Methode und ist für 
den Heimgebrauch vorgesehen. Es kann den 
systolischen Blutdruck (SYS), den diastolischen 
Blutdruck (DIA) und die Pulsfrequenz messen.
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1. ALLGEMEINE HINWEISE

• �Blutdruckmessgerät
• �Bedienungsanleitung
• �4 AA-Batterien nur für Demonstrationszwecke
• �Manschette modell:CHUD514: SCN-008, CHUD517: SCW-009
* �Der Netzadapter (Modell: AC-230CZ) ist optional.

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Geräts die Informationen in dieser 
Gebrauchsanweisung. Vergewissern Sie sich, dass Sie über alle folgenden Komponenten 
verfügen und verwenden Sie nur von uns zugelassene Teile und Zubehör.

•	 Achten Sie vor dem Anlegen der Manschette darauf, dass die Manschettengröße Ihrem 
Armumfang entspricht. Die Größe finden Sie auf der Seite TECHNISCHE DATEN.

•	 Falls Sie Harndruck verspüren, gehen Sie zur Toilette, bevor Sie Ihren Blutdruck messen.
•	 Atmen Sie fünf oder sechs Mal tief durch und entspannen Sie sich, bevor Sie Ihren 

Blutdruck messen. Wenn Sie bei der Messung angespannt sind, erhalten Sie keinen 
korrekten Messwert.

•	 Ihr Blutdruck ist erhöht, wenn Sie ängstlich oder gereizt sind, unter Schlafmangel oder 
Verstopfung leiden,  gerade Sport getrieben oder eine Mahlzeit zu sich genommen haben.

•	 Messen Sie Ihren Blutdruck nicht nach dem Rauchen, Baden oder Trinken von Alkohol, 
Kaffee oder Tee.

•	 Messen Sie Ihren Blutdruck bei einer Raumtemperatur von ca. 20°C. Messen Sie Ihren 
Blutdruck nicht, wenn die Raumtemperatur unter 41°F/5°C oder über 104°F/40°C liegt.

•	 Messen Sie Ihren Blutdruck, wenn Sie entspannt und ruhig sind. Halten Sie die 
Manschette auf der Höhe Ihres Herzens, bewegen Sie Ihren Arm nicht und sprechen Sie 
nicht.

•	 Die Auswertung von Blutdruckdaten, die über einen längeren Zeitraum gesammelt 
wurden, ist aussagekräftiger als die Kontrolle einer einzigen Messung. Wählen Sie die 
Tageszeit, zu der Sie am ehesten in der Lage sind, die Messungen beizubehalten, und 
versuchen Sie, Ihren Blutdruck jeden Tag zur gleichen Zeit zu messen.

2. SYMBOLERKLÄRUNG

: Anwendungsteil vom Typ 
BF (Die Manschette ist ein 
Anwendungsteil vom Typ 
BF.) 

: Trocken halten

: Warnung : Vorsicht

: Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

: �Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte 
recyceln Sie sie dort, wo es entsprechende Einrichtungen gibt. Erkundigen 
Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps.

: Hersteller
Name: CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO., LTD.
Adresse: �6-1-12, Tanashi-cho, Nishi-Tokyo-shi,Tokio 

188-8511, Japan

: Europäischer Vertreter
Name: EMERGO EUROPE
Adresse: �Prinsessegracht 20, 2514 AP Den Haag, 

Die Niederlande

: �Die CE-Kennzeichnung zeigt die Konformität des Produkts mit den 
Rechtsvorschriften der Europäischen Union an, die für das Produkt gelten und 
eine CE-Kennzeichnung vorsehen.

3. SICHERHEITSMASSNAHMEN

Warnung:  
Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.
Vorsicht:  
Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen kann. Der Sachschaden bezieht sich auf Folgeschäden an 
Gebäuden, Haushalt, Eigentum, Vieh und Haustieren.

•	 Lagern Sie das Gerät nicht dort, wo es direktem Sonnenlicht, hohen oder niedrigen 
Temperaturen, hoher relativer Luftfeuchtigkeit oder übermäßiger Staubentwicklung 
ausgesetzt ist. Detaillierte Informationen zu den Lagerbedingungen finden Sie auf der Seite 
TECHNISCHE DATEN.

•	 Bewahren Sie das Produkt an einem für Kinder und Haustiere unerreichbaren Ort auf.
•	 Lassen Sie das Gerät oder die Manschette nicht fallen und setzen Sie es keinen Stößen 

oder Vibrationen aus.
•	 Biegen Sie die Manschette oder den Luftschlauch nicht zu stark. Dies kann zu einem 

Druckabfall führen.
•	 Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 

benutzt wird. Es besteht die Gefahr eines Defekts, wenn Flüssigkeit aus den Batterien 
ausläuft.

•	 Waschen Sie die Manschette nicht und vermeiden Sie es, Wasser in den Luftschlauch zu 
bekommen. Dies kann zu einem Defekt führen.

•	 Reinigen Sie das Gerät oder die Manschette nicht mit Alkohol, Verdünner oder Benzin, da 
dies das Produkt beschädigen könnte.

•	 Sollte das Gerät oder die Manschette verschmutzt sein, wischen Sie den Schmutz mit 
einem Tuch ab, das mit einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtet wurde, und 
wischen Sie es anschließend mit einem trockenen Tuch ab.

•	 Es wird empfohlen, das Produkt alle zwei Jahre zu überprüfen, um die ordnungsgemäße 
Funktion und Leistung sicherzustellen.

•	 Entsorgen Sie das Gerät und die Manschette ordnungsgemäß und gemäß den örtlichen 
Vorschriften und Bestimmungen Ihres Wohnorts. 
Wenn Sie die Batterie entsorgen, tragen Sie bitte zum Umweltschutz bei, indem Sie die 
nationalen und/oder lokalen Recycling-Vorschriften beachten.

4. LAGERUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

5. ENTSORGUNG

– BATTERIEN VERWENDEN –

(1)	 Entfernen Sie den Batteriefachdeckel.

	 Legen Sie einen Finger auf den Haken und ziehen Sie die Abdeckung zu sich hin, um sie 
zu öffnen.

(2)	 Legen Sie die Batterien ein.

	 Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien mit den vorstehenden Federn zuerst in 
die negative  Seite einlegen, damit Sie die positiven  und negativen  Pole nicht 
verwechseln.

(3)	 Schließen Sie den Batteriefachdeckel.

	 Setzen Sie die Laschen in die Aussparungen ein und schließen Sie den 
Batteriefachdeckel, bis Sie ein Klicken hören.

*	 Wenn das Batteriesymbol  angezeigt wird oder nichts auf dem Display erscheint, 
ersetzen Sie alle 4 Batterien auf einmal durch neue.

*	 Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien oder Manganbatterien (R6P).
*	 Stellen Sie nach dem Batteriewechsel die Uhrzeit und das Datum ein.
*	 Die im Speicher gespeicherten Daten werden durch den Batteriewechsel nicht gelöscht.

– NETZTEIL VERWENDEN –

(1)	 Stecken Sie den Netzadapterstecker in die Netzadapterbuchse am Gerät.

7. EINLEGEN DER BATTERIEN UND NETZTEIL

(1)	 Legen Sie die Manschette so um Ihren Arm, dass sich der Luftschlauch auf der 
Handflächenseite und in der Mitte Ihres Arms befindet. Stellen Sie die Position so ein, 
dass sich der Saum der Manschette 1 - 2 cm über Ihrem Ellenbogen befindet.

➊

➋

➌

: Die Position der Arterie.

0,4" - 0,8"/ 
1 cm - 2 cm

(2)	 Ziehen Sie das Ende der Manschette nach außen, so dass die Manschette eng am Arm 
anliegt, und schließen Sie das Ende mit dem Klettverschluss. Die Manschette sollte so eng 
anliegen, dass Sie einen Finger zwischen die Manschette und Ihren Arm schieben können.

➊ ➋ ➌

3	 Passen Sie Ihre Körperhaltung an.
•	 Setzen Sie sich bequem hin, stellen Sie Ihre 

Füße flach auf den Boden und schlagen Sie Ihre 
Beine nicht übereinander.

•	 Legen Sie Ihren Arm mit ausgestrecktem Unterarm 
auf einen Tisch oder eine ähnliche Unterlage.

•	 Positionieren Sie Ihren Arm so, dass sich die 
Manschette auf gleicher Höhe wie Ihr Herz befindet.

•	 Legen Sie Ihre Hand so, dass Ihre Handfläche 
nach oben zeigt und Ihre Finger entspannt sind.

•	 Bewegen Sie Ihren Körper nicht und sprechen 
Sie nicht während der Messung.

•	 Wenn Sie Ihren Blutdruck im Liegen messen, legen 
Sie sich mit dem Gesicht nach oben, strecken Sie 
Ihren Arm aus und entspannen Sie sich.

9. MANSCHETTE ANLEGEN

1	 Stecken Sie den Stecker des Luftschlauchs in das 
Hauptgerät.

*	 Biegen Sie den Luftschlauch während der Messung 
nicht, da dies zu Fehlern beim Aufpumpen oder 
zu Verletzungen aufgrund des anhaltenden 
Manschettendrucks führen kann.

Luftschlauchanschluss

Luftschlauchverbinder

2	 Legen Sie die Manschette an.

	 Rollen Sie die Manschette ab und ziehen Sie das Ende der 
Manschette durch die Metallschlaufe, so dass die Seite 
mit dem Klettverschluss nach außen zeigt.
*	 Vergewissern Sie sich, dass die Manschettengröße 

Ihrem Armumfang entspricht, bevor Sie die Manschette 
anlegen.

*	 Bringen Sie die Manschette über einem nackten Arm 
oder einem dünnen Ärmel an.

*	 Wenn Sie den Ärmel hochkrempeln, engt das Ihren 
Oberarm ein, was sich auf das Ergebnis auswirkt.

*	 Der Blutdruckwert kann sich zwischen dem rechten 
und dem linken Arm unterscheiden. Messen Sie Ihren 
Blutdruck jeden Tag mit demselben Arm.

Metallbügel

Sprechen Sie mit Ihrem Arzt, bevor Sie das Gerät verwenden, wenn Sie an 
folgenden Erkrankungen leiden: Herzkrankheiten, kardiovaskuläre Erkrankungen, 
häufige Arrhythmien wie vorzeitige Vorhof- oder Kammerschläge oder 
Vorhofflimmern, Arteriosklerose, schlechte Durchblutung, Diabetes, 
Schwangerschaft, Schwangerschaftsintoxikation, Nierenerkrankungen, schwacher 
Puls, andere Durchblutungsstörungen oder wenn Sie einen Herzschrittmacher 
verwenden.
Nutzen Sie die Messergebnisse nicht zur Selbstdiagnose und Selbstbehandlung. 
Wenden Sie sich immer an Ihren Arzt.
Falls Batterieflüssigkeit in Ihre Augen oder auf Ihre Haut gelangt, spülen Sie sie 
sofort mit Wasser ab und lassen Sie sich dann von Ihrem Arzt behandeln.
Verwenden Sie das Gerät nicht an einem verletzten oder in ärztlicher Behandlung 
befindlichen Arm.
Legen Sie die Manschette nicht am Arm an, wenn Sie einen intravenösen Tropf 
oder eine Bluttransfusion erhalten.
Teilen Sie die Manschette nicht mit anderen infizierten Personen, um eine 
Kreuzinfektion zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von entflammbaren Gasen, wie sie z.B. 
bei der Anästhesie verwendet werden. Gase könnten sich entzünden und eine 
Explosion verursachen.
Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit angereichertem Sauerstoff, 
wie z.B. in der Überdruckkammer eines Krankenhauses oder in einem 
Sauerstoffzelt. Der Sauerstoff kann ein Aufflammen und einen Brand verursachen.
Der Luftschlauch der Manschette oder das Kabel des Netzteils kann bei 
Säuglingen versehentlich zu Strangulationen führen.

Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als zur Blutdruckmessung.
Versuchen Sie nicht, das Gerät oder die Manschette zu zerlegen, zu reparieren 
oder zu verändern.
Verwenden Sie das Gerät nicht für Kleinkinder oder Personen, die ihren Willen 
nicht äußern können.
Messen Sie Ihren Blutdruck nicht nacheinander. Dies führt zu Blutstauungen und 
Sie erhalten keine korrekten Messwerte. Warten Sie ein paar Minuten, bevor Sie 
erneut messen.
Wenn Sie das Gefühl haben, dass mit Ihrem Körper etwas nicht in Ordnung ist 
oder Sie sich während der Messung unwohl fühlen, brechen Sie die Messung ab 
und suchen Sie Ihren Arzt auf.
Falls die Anzeige für unregelmäßigen Herzschlag häufig erscheint, sollten Sie Ihren 
Arzt zu Ihrem Gesundheitszustand befragen.
Drücken Sie die "START/STOPP"-Taste, um den Druck sofort zu verringern, oder 
nehmen Sie die Manschette ab, wenn sie sich während der Messung nicht zu 
entleeren beginnt.
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Mobiltelefonen oder anderen 
Geräten, die elektromagnetische Felder aussenden, oder in einer stark 
elektromagnetischen Umgebung. Dies könnte zu Fehlfunktionen führen.

Einige Modelle dieses Geräts verwenden ein Netzteil. In Fällen, in denen das Netzteil 
verwendet werden kann, lesen Sie bitte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen.

Wenn das Gerät nicht benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.
Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie nicht am 
Netzkabel. Halten Sie den Netzstecker immer am Stecker.
Stecken oder ziehen Sie den Netzadapters nicht mit nassen Händen in die 
Steckdose oder heraus.
Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist oder der Stecker locker in der Steckdose sitzt.
Wischen Sie eventuellen Staub vom Netzstecker ab.
Wenden Sie keine übermäßige Kraft auf das Netzkabel an, verdrehen Sie es nicht 
und binden Sie das Netzkabel während des Gebrauchs nicht zusammen.
Bitte verwenden Sie das entsprechende Netzteil (Modell: AC-230CZ).

3	 Datum 

	 Nachdem der Monat eingestellt wurde, beginnt die 
Anzeige "Datum" zu blinken. Drücken Sie die Taste  
um das "Datum" einzustellen. Drücken Sie die Taste 
wiederholt, um den Datumswert zu erhöhen. Halten Sie die 
Taste gedrückt, um automatisch durch die Datumswerte 
zu blättern. Drücken Sie die Taste “  START/STOPP”-
Taste, um die Datumseinstellung zu bestätigen.

4	 Stunde 

	 Nachdem das Datum eingestellt wurde, beginnt die 
Stundenanzeige zu blinken. Drücken Sie die Taste  
m die "Stunde" einzustellen. Drücken Sie die Taste 
wiederholt, um den Stundenwert zu erhöhen. Halten 
Sie die Taste gedrückt, um automatisch zwischen den 
Stundenwerten zu wechseln. Drücken Sie die “  START/
STOPP”-Taste, um die Stundeneinstellung zu bestätigen. 

5	 Minute

	 Nachdem die Stunde eingestellt ist, beginnt die 
Minutenanzeige zu blinken. Drücken Sie die Taste  
um die "Minuten" einzustellen. Drücken Sie die Taste 
wiederholt, um den Minutenwert zu erhöhen. Halten 
Sie die Taste gedrückt, um automatisch zwischen den 
Minutenwerten zu wechseln. Drücken Sie die “  START/
STOPP”-Taste, um die Einstellung der Minuten zu 
bestätigen. 
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6. BEZEICHNUNG DER TEILE

Das Gerät kann die Messergebnisse mit Uhrzeit und Datum der Messung speichern. Die Uhr 
kann ständig angezeigt werden, was nützlich ist, um die Messung jeden Tag zur gleichen 
Zeit durchzuführen, damit Sie Ihre tägliche Gesundheit im Blick behalten.

1	 Uhrzeit und Datum

	 Wenn Sie die Batterien zum ersten Mal einlegen, werden 
"Uhrzeit und Datum" angezeigt.

2	 Monat

	 Halten Sie sowohl die “  START/STOPP”-Taste als auch 
die Speicher “ ”-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt. 
Die Anzeige "Monat" beginnt zu blinken. Drücken Sie 
die Taste, um den "Monat" einzustellen. Drücken Sie 
die Taste wiederholt, um den Monatswert zu erhöhen. 
Drücken Sie  und halten Sie die Taste gedrückt, 
um automatisch durch die Monatswerte zu blättern. 
Drücken Sie die Taste “  START/STOPP”-Taste, um die 
Monatseinstellung zu bestätigen.

8. UHRZEIT UND DATUM EINSTELLEN

Veröffentlichungsdatum: 2022 02 01
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15. TECHNISCHE DATEN

Wenn die letzten Ergebnisse angezeigt werden, halten Sie die Taste  länger als 3 
Sekunden gedrückt. Alle gespeicherten Ergebnisse werden gelöscht, wenn die Uhrzeit und 2 
Bindestriche angezeigt werden. Sobald Sie den Finger von der Taste nehmen, beginnt die 
Speichernummer "00" zu blinken. Drücken Sie die “  START/STOPP”-Taste, um die 
Funktion zum Löschen der Ergebnisse zu beenden.

	

13. ERGEBNISSE LÖSCHEN

Fehlerbehebung 1

Display Mögliche Ursache Lösung

Ungewöhnliches 
Ergebnis.

Die Manschette war nicht richtig 
angelegt oder nicht richtig festgezogen.

Bringen Sie die Manschette richtig an 
und versuchen Sie es erneut.

Die Körperhaltung war bei der Messung 
nicht richtig.

Lesen Sie die Abschnitte 
"KÖRPERHALTUNG" in der Anleitung 
und versuchen Sie es erneut.

Sprechen, Arm- oder Körperbewegung, 
wütend, aufgeregt oder nervös während 
der Messung

Versuchen Sie es noch einmal, wenn 
Sie ruhig sind und ohne während der 
Messung zu sprechen oder sich zu 
bewegen.

Unregelmäßiger Herzschlag	 Wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Fehlerbehebung 2

Display Mögliche Ursache Lösung

“Er 0” Das Drucksystem ist vor der Messung 
instabil.

Bewegen Sie sich nicht und versuchen 
Sie es erneut.	“Er 1” Systolischer Druck wird nicht erkannt.

“Er 2” Diastolischer Druck wird nicht erkannt.

“Er 3”
Pneumatisches System undicht 
oder Manschette ist während des 
Aufpumpens zu fest. Legen Sie die Manschette richtig an und 

versuchen Sie es erneut.
“Er 4”

Pneumatisches System undicht 
oder Manschette ist während des 
Aufpumpens zu locker.

“Er 5” Manschettendruck über 
300 mmHg

Messen Sie nach fünf Minuten erneut. 
Wenn die LCD-Anzeige immer noch 
ungewöhnlich ist, wenden Sie sich bitte 
an den örtlichen Händler.

“Er 6” Mehr als 3 Minuten mit einem 
Manschettendruck von über 15 mmHg

“Er 7” EEPROM-Zugriffsfehler

“Er 8” Überprüfung der Geräteparameter 
Fehler

“Er A” Drucksensor-Parameterfehler

Keine Reaktion beim 
Drücken der Taste 
oder beim Einlegen 

der Batterie.

Falsche Bedienung oder starke 
elektromagnetische Störungen

Nehmen Sie die Batterien für fünf 
Minuten heraus, und legen Sie alle 
Batterien wieder ein.

Batterie schwach Tauschen Sie die Batterien aus.

“Hi” or “Lo” Messbereich überschritten Wenden Sie sich an Ihren Arzt.

14. FEHLERSUCHE

Modellnummer: CHUD514/CHUD517
Messsystem: Oszillometrisches Verfahren
Display: Diqitales Display
Ort der Messung: Oberarm
Manschette: Weiche Manschette

Manschettenumfangsbereich: CHUD514 8 3/4" – 11 3/4"/22 cm – 30 cm
CHUD517 8 3/4" – 16 1/2"/22 cm – 42 cm

Manschettendruck: 0 – 300 mmHa

Messbereich:
Druck: Systolic: 60 – 260 mmHg

Diastolic: 40 – 199 mmHg
Puls: 40 to 180 Puls/Min

Genauigkeit:
Druck: ±3 mmHa
Puls: ±5% Ablesung

LCD Display:

Druck: 3 Ziffern
Puls: 3 Ziffern

Symbole:

	 :	Pulsanzeige
	:	Anzeige für unregelmäßigen Herzschlag (IHB)
	:	Restdruck-Anzeige
	:	Batteriesymbol
	 :	Speicher-Symbol

	 :	Anzeige der WHO-Blutdruckklassifizierung
Taste: 2 (START/STOPP, SPEICHER)
Aufpumpen: Automatisches Aufpumpen durch interne Pumpe
Entlüften: Automatisches Entlüftungssystem
Nennspannung: 6V DC   (  : Gleichtstrom)
Auspumpen: Elektromaqnetisches Schnellentlüftungsventil

Stromversorgung: 4 X 1.5V  SIZE AA Batterien (LR6) oder Netzteil 
(Option) (Modell: AC-230CZ)

Batteriedauer: Circa. 420 mal  (Alkali)
Automatische Ausschaltfunktion: Circa. 1 Min. (nach Aktivierung)

Abmessungen des Hauptgeräts: 4 21/32" (B) × 2 7/16" (H) × 5 13/32" (T)/ 
118 (N) × 62 (H) × 137 (T) mm

Gewicht:
Gerät ca 10 3/4 oz/305 g ohne Batterien 
Manschette: �CHUD514: Circa. 4.2 oz/120 g 

CHUD517: Circa. 4.7 oz/134 g

Betriebsbedingungen:
Temperatur: 41°F – 104°F/5°C – 40°C
Luftfeuchtigkeit:  85%RH

Lagerbedingungen:
Temperatur: -4°F – 131°F/-20°C – 55°C
Luftfeuchtigkeit:  90%RH

Schutz gegen elektrischen Schlag: Internes Netzteil

Anwendungsteil :  Anwendungsteil Typ BF
Betriebsart: Dauerbetrieb
Speicher: 1 × 99 Ablesungen, Durchschnitt mind. 3 Ablesungen
Schutz gegen Eindringen von Wasser: IPX0

Zubehör:
Manschette, 4 AA Batterien (LR6) zu 
Demonstrationszwecken, Bedienungsanleitung 
struction manual

* Das verwendete Teil für dieses Gerät ist die Manschette.
* Der Bereich des barometrischen Drucks beträgt 1050 hPa bis 800 hPa.
* �Dieses Gerät entspricht den folgenden Normen: IEC 60601-1/EN 60601-1 (Medizinische elektrische  

Geräte - Teil 1), IEC 60601-1-2/EN 60601-1-2 (Medizinische elektrische Geräte - Teil 1-2), EN 1060-3 (Nicht-invasive 
Sphygmomanometer - Teil 3), IEC 80601-2-30 (Medizinische elektrische Geräte - Teil 2-30)

(1)	 Anzeige für unregelmäßigen Herzschlag (IHB)

Die Anzeige für unregelmäßigen Herzschlag (IHB) wird nach dem Ende der 
Messung angezeigt, wenn während der Messung ein unregelmäßiger Herzschlag 
festgestellt wird.
Eine korrekte Messung ist möglicherweise nicht möglich, wenn Ihr Herzschlag 
während der Messung stark schwankt. Wird der Indikator für unregelmäßigen 
Herzschlag angezeigt, messen Sie Ihren Blutdruck erneut, während Sie entspannt 
und ruhig sind. Falls der Indikator für unregelmäßigen Herzschlag häufig angezeigt 
wird, sollten Sie Ihren Arzt zu Ihrem Gesundheitszustand befragen.

(2)	 WHO-Blutdruck-Klassifizierungsanzeige
Der Blutdruckklassifizierungsindikator hat sechs Stufen, die von der 
Weltgesundheitsorganisation (WHO) klassifiziert werden.

Normal

Optimal

Erhoht

Stufe 1 Bluthochdruck (leicht)

Stufe 2 Bluthochdruck (mittel)

Stufe 3 Bluthochdruck (schwer)

Systolisch (mmHg)

Diastolisch 
(mmHg)

180

160

140

130

120

80 85 90 100 110

(3)	 Restdruckanzeige

Die Restdruckanzeigte erscheint, wenn der Druck in der Manschette instabil ist 
oder sich noch Restluft in der Manschette befindet.

11. ANZEIGEN

1	 Drücken Sie die Taste “  START/STOPP” um die Messung zu starten.

	 Alle Ziffern werden angezeigt. Nachdem alle Ziffern verschwunden sind, wird das 
letzte Messergebnis angezeigt. Die Manschette beginnt dann automatisch mit dem 
Druckaufbau.

*	 Wenn das Gerät feststellt, dass der Druck nicht ausreicht, stellt es automatisch den 
Druck wieder her.

*	 Das Gerät stellt den Druck automatisch auf der Grundlage der vorherigen Messung 
ein. Wenn der vorherige Benutzer einen hohen Blutdruck gemessen hat, wird dieser 
hohe Druck automatisch für die aktuelle Messung verwendet.

*	 Die  Anzeige beginnt zu blinken, wenn ein Puls erkannt wird.
*	 Wenn Sie sich unnormall fühlen oder die Messung beenden möchten, drücken Sie die 

Taste “  START/STOPP”-Taste, dann wird die Manschette entlüftet und die Messung 
beendet.

2	 Das Messergebnis wird angezeigt.

	 Nach Abschluss der Messung lässt die Manschette die Luft ab und 
das Messergebnis wird angezeigt. Wenn kein Fehler in der Messung 
vorliegt, speichert das Gerät das Ergebnis automatisch. 
 

3	 Messung beenden.

	 Drücken Sie die Taste “  START/STOPP” um das Gerät auszuschalten oder es schaltet 
sich schaltet sich nach etwa 1 Minute automatisch aus.

WHO-Blutdruckklassification indicator

10. BLUTDRUCK MESSEN

1	 Durchschnittswert

	 Drücken der Taste  zeigt die gesamte 
gespeicherte Speichernummer, die aktuelle 
Uhrzeit und das Datum an. Dann erscheint und 

 blinkt oben auf dem Display das Symbol . 
Der Durchschnittswert auf der Grundlage der 
letzten drei Messungen wird angezeigt.

99 Messergebnisse können im Speicher abgelegt 
werden. Der Durchschnittswert wird automatisch 
berechnet, um Ihnen bei der Überwachung  Ihrer 
täglichen Gesundheit zu helfen.

Speichertaste

12. MESSERGEBNISSE ANZEIGEN

2	 Vergangenes Ergebnis

	 Jedes Mal, wenn Sie die Taste  drücken, 
werden die vergangenen Ergebnisse angezeigt. 
Die Reihenfolge der Ergebnisse ist vom 
neuesten  zum ältesten. Der gespeicherte 
Wert wird in der Reihenfolge der Messungen 
nummeriert. Wenn zum Beispiel 99 Sätze von 
Ergebnissen im Speicher abgelegt sind, steht 
die Nummer 1 für das neueste Ergebnis.
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